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attitude of mind and conduct is, I admit, widely differ- 
ent from that of the born snob and the professional 
court shoeblack, who troubles himself with no public 
interest and is never inconvenienced by a sense of self- 
respect, but is ready to turn his coat inside out the 
moment he finds that subservience has ceased to pay. 
"Ablution" is, no doubt, necessary here. 

MR. MELAS' EARLY DAYS 

Mr. Melas does not need it. The traditions of his 
family for a generation and a half were prominently 
royalist. His late father was proud to be widely known 
as the late King George's favorite bridge player. Our 
own excellent Mr. Melas was christened Constantine in 
proof of the yearning of the family to have the name of 
the present sovereign re-echo hourly in the home circle ; 
and both he and his brother were never happier than 
when distinguished in Athens as the playmates of the 
young princes. Indeed, Mr. Melas; in quitting the 
naval service in 1913, addressed to King Constantine a 
famous letter the servility of which could only vie with 
the classic style of the composition now before me. 

But I will not further insist on reminding Mr. Melas 
of that brilliant courtly past, for I am afraid lest he be 
scared from continuing to produce in print fresh mani- 
festations of his political sagacity and of his literary 
genius. This was, as we have seen, the one hope and 
recommendation of the competent critics referred to 
at the outset, and I shall do nothing to check their 
realization. 



"DAS DEUTSCHE REICH" 

By EDWIN H. ZEYDEL 

When, after the Eevolution of 1918 in Germany, 
the smoke had cleared away and it became time 
to put the house in order once more, one of the questions 
that engaged the national constitutional assembly was 
the designation to be given to the new republic. Should 
it be known officially as Die deutsche Republic, or sim- 
ply as Deutschland, or what? The problem was finally 
settled by leaving intact the old title, Deutsches Reich, 
much to the perplexity and suspicion of the allied world, 
which had been taught that Reich means empire, that an 
empire involves an emperor, and that consequently this 
was merely a ruse or at least an indication that Germany 
had remained an empire in name and was only awaiting 
more auspicious times to recall its emperor and again 
become an empire in fact. 

Germans, however, strenuously deny these charges, 
and most of them assert that if they can help it Germany 
will never become an emperor-governed empire again. 
How are we, then, to explain the apparent anomaly? 

CONVENIENCE AND SENTIMENT 

In the first place, the reason for retaining the desig- 



hundred, perhaps two hundred, years longer. ... If 
there Were to be a republc, I should be chosen president ; 
but there would be no one In the liberal party to succeed 
me: Greece would be in the position of Mexico under 
Porfirio Diaz. That was bad for Mexico and it would be 
even worse for Greece." 



nation Deutsches Reich for the republic is merely con- 
venience, with possibly a touch of sentiment. For the 
name Reich has become attached to Germany in some 
way ever since the time of Charlemagne, and even while 
the country was not a unified State, as during the 
greater part of the nineteenth century, the name still 
lingered in the memory and was a sort of ideal embodied 
in the yearning for unification, which was finally 
achieved in 1871. From then on, under the Hohen- 
zollern regime, the title Deutsches Reich became official 
and so closely attached to Germany that the men of 
1918 decided to continue it. 

So much as to the reasons for its retention. Now for 
the question whether there is any valid cause to suspect 
an ulterior or sinister motive in its preservation. 

AS TO CAUSE FOR SUSPICION 

The word reich, etymologically connected with the 
Latin regere, to rule, does not per se connote empire at 
all, but is rather approximated by our English "domin- 
ion," "realm," or "commonwealth." The latter term 
has been used in the good English translation of the new 
German constitution recently published in the World 
Peace Foundation's League of Nations and in the new 
book of Brunet, The New German Constitution. The 
German word for empire, in the sense of a State gov- 
erned by an emperor, is Kaiserreich, which brings out 
clearly the colorless meaning of the word reich by itself. 
Thus, too, a kingdom is a konigreich, and the corre- 
sponding term for the biblical "kingdom of God"— a 
loose use of "kingdom" — is das Reich Oottes. 

INACCURACIES IN THE TREATIES 

The confusion of Reich with Kaiserreich in this coun- 
try has probably been aggravated by the fact that both 
in the Treaty of Versailles and in the more recent treaty 
of peace between the United States and Germany the 
phrase "German Empire" (Empire Allemand) is still 
incorrectly used with reference to present-day Germany. 
Clemenceau, however, was more accurate in his corre- 
spondence with the president of the German peace dele- 
gation at Versailles. He used the ingenious phrase le 
Reich allemand, which might very well serve as a sug- 
gestion for us, too ; for there is no reason why we should 
not form the habit of calling Germany officially "The 
German Reich." And when reich is used as an adjec- 
tive (e. g., Reichsprasident, Rekhsmvnister, Reichs- 
biirger, etc.) we shall do best by translating it "of the 
Reich" or "national" or simply ''German." Thus we 
can say "president or minister of the Reich" or simply 
"national president or minister," and for Reichsbiirger 
"German citizen." 

It is to be hoped, in the interest of a better under- 
standing between the nations, that the foregoing will 
help to clear up misconceptions that have made them- 
selves felt recently in American publications, and that it 
will serve to prevent in future such newspaper captions 
as "The Imperial German Republic*' (in German trans- 
lation this would be die kaiserliche deutsche Republik), 
which is just as nonsensical in the German rendering as 
it is in English. 



